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ATTRAV T SELS
OEQPHTIKHS KA ,
/\ATHNUK@N = r° AYKEIOY TEYYNZHZ
PhA.

Ma oAU Kalpo kormiale patola: kal kaBe dpopd mou to mouAl Sev amavtol o, o
nanoutong cuvnowe va Aéel: «Kpipa otov KOmo pou!». EmitéAoug To KopakL EQabe
TO XQLPETIOMO KAl O TamouTtong, B€éhovtag (va kepbioel) xpripata, to £dpepe oTOV
Kaioapa. Otav dkouoe To XapEeTIONO, 0 Kaloapag eine: «ZTo omiTlL koUW aPKETOUG
TETOLOUG XALPETIOUOUC». TOTE PO AV 0TO Vou ToU KopakLol Ta AdyLa Tol Kupiou Tou:
«Kplpa otov komo pou!». Akouyoviag autd Ta Aoyl o AUyouoTog YEAAOE Kal
ayopaoe To MOUAL TG00, 600 OeV lxe ayopACEL KAVEVAL UEXPL TOTE.

KaBotav dnAadn moAAR wpa (pa) vOXTa o€ KATOLO MLKPO LlEpO pall pe tnv Kopn
¢ adeAdng (tng) kol mepipeve péEXPL V' akouoTel kamolwa ¢wvy mou VvV
OVTATIOKP LVOTAV OTO OKOMO (yla Tov omoio ntav ekel). XTto TEAOG n KomEAQ, €meldn
Koupdotnke (N: koupacuévn) amo tnv moAr opBootacia, {tnoe anod tn Beia (Tng)
va TG mapaxwpnoet ywa Aiyo t B€on (tng). Tote n Kawhia eine otnv KoméAa: « eyw
npobupa ocou mapaxwpw tn B€on pour. Alyo apyotepa n idla N MpayHATIKOTNTA
enmBeBaiwoe autn tv KouBevta. AnAadn néBave n KatkiAia, Tnv omoia o MeteAAog,
000 (ol o€, ayamouoe MoAU-

Movadeg 40
P B.
B.1.
= diu: diutissime
=  pecuniae: pecuniarum
= domi: domuum / domorum
= gsatis: satius

=  gsalutationum talium:

= haec verba:

= nullam:

= sacello quodam :
" mea sede:

" res:

" multum:

Yenoa 1

salutatio talis

huic verbo

nullius

sacellum quoddam
mearum sedum
rebus

plus

Movadeg 15
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SO 9001

B.2.a.
B’ VKO OPLOTLKAG B’ €VLKO TTPOGTOKTLKIG
Eveot. evepy. dwvng : | affers affer
Eveot. nab. pwvng : afferris (afferre) afferre
Movadeg 4
B.2.8. umotaktkn Moapatatikov : morerentur
unotaktikl MéNovta : moriturae sint
Movadeg 2
B.2.y.
impendebat impensu
solebat soliti essemus
didicit discito
venit veniunt
risit rideatis
expectabat expectaberis (expectabere)
standi stetissem
cederet cessistis
vixit vivendo
Movadeg 9
r.l.o.

e Elval deutepevovoa emppnuatikn Xpovikn mpotach. (hov. 1)

e Elodyetal us TO xpovu<6 ouvdeopo “quotiescumque”, Tou LoOSUVAEL PE TOV

e “Ave / Avi non respondente” (p.ov. 3)

Movadeg 8
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r.1.p.
cupidus :

Caesari :

salutationum:

ad verba:

nocte

sibi

sede

elval EmPPNPOTIKO  KATNYopoUEVO TOu Tpormou (R
napaBbeon) oto “sutor”.

glval £ULECO QVIIKELEVO OTO pnua “attulit”.
glval yevikr Slapetikr) oto “satis”.

glval spnpoBetoc mpoodloplopog mou dnNAWVEL altio
(7 avadopd) oto pApa “risit”.

elval adalpetik tou ¥povou oto prApa “persedebat”
(bnAwvel To TOTE €ywve KATL).

elval 60T TIPOCWTILKY)  YOPLOTIK  OTO PR
“cederet”.

glval adalpeTik TOU XWPLOHOU 1 TNG OIMOUAKPUVONG
oto prRua “cedo”.

Movadeg 7
l2.a. Is a sutore, cupido pecuniae, Caesari allatus est.
Movadeg 5
r.2.8. Cum (Caesar) salutationem audivisset.
Movadeg 2
r.2.y.
e Caecilia puellae dixit se libenter ei /illi sua sede cedere.

e Putaverunt illud dictum paulo post rem ipsam confirmavisse.

Movadeg 8

OPOZHMO NEIPAIA - KEPATZINIOY

ZAPMNANH EIPHNH

Yehida 3




